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£ . When he returned to camp, Yang Ke told
Chen Zhen and Gao Jianzhong what he’ d seen and felt
that day. Chen was too upset to say anything. It took
him a while to calm down. “What you’ ve told us is a
microcosm of what has happened between nomads and
farmers in East Asia over thousands of years. The
nomads become farmers, then turn round and destroy
the grassland, inflicting damage on both nomads and
farmers in the process. ”
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P& . Now he understood how the great,
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unlettered military genius Genghis Khan, as well as the
illiterate or semiliterate military leaders of peoples such
as the Quanrong, the Huns, The Tungus, the Turks,
The Mongols, and the Jurchens, were able to bring the
Chinese ( whose great military sage Sun-tzu had
produced his universally acclaimed treatise The art of
War) to their knees, to run roughshod over their
territory, and to interrupt their dynastic cycles.
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P& Two years earlier, in late November, he
arrived in the border-region pasture as a production
team member from Beijing; snow covered the land as
far as the eye could see. The Olonbulag is located
southwest of the Great Xing’ an mountain range,
directly north of Beijing; it shares a border with Outer
Mongolia ---
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3 But a couple of days ago, while they were
playing, out of the blue he attacked my son, taking a
bloody bite out of his belly --- I rushed my son over to
see the brigade’ s barefoot doctor, Peng, who gave him
a couple of shot. Fortunately, that was the end of it,
except that my son’ s belly is still swollen.
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“As he was thinking, Little Peng, the barefoot doctor,
jumped breathlessly off his horse ---”
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Perfect Combination of Fidelity and Manipulation. the Strategies for
Goldblatt to Translate Wolf Totem
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Abstract: The overseas distribution of Wolf Totem is unprecedented in comparison with that of other Chinese works. In the English

version, the translator Howard Goldblatt adopts the translation strategies that combine fidelity and manipulation in a perfect way. The

former involves conveying as faithfully as possible the meanings and Sino-Mongol cultures in the ST while the latter involves revising and

adjusting the ST to facilitate its reception in the target society. The two-hand translation strategies are without doubt conducive to the ef-

fective translation and dissemination of the modern and contemporary Chinese literature.
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